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Abstract 
This Bachelor in Textdesign is based on an assignment given by Energy Evolution Center. 

Energy Evolution Center has developed a guidebook, that is yet to be released, of methods 

for measurement and verification of energy efficiency actions with help from Mälardalens 

University. The purpose of the guidebook is to create a sense of understanding about the 

processes and methods behind the measurement and verification activity. The aim of this 

Bachelor is to increase the guidebooks usability by simplifying the text content which is 

considered hard even for individuals in the field. One of the reasons is the frequency of 

Acronyms and Initialisms. 

Supported by theories of cognition, memory, and readability I turn to relevant methods for 

determining if associations and context can help the abbreviations to be remembered and 

comprehended by the reader. The study method is prototype testing and survey. The 

participants were asked to read edited parts of the guidebook where the abbreviations been 

combined with associations before answering questions. The result indicates a positive 

effect in memory and comprehension. 

Keywords: Abbreviations, cognition, memory, comprehension, learning, readability.  
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Sammanfattning 
Det här är ett examensarbete i textdesign som bygger på ett uppdrag från Energy Evolution 

Center. Tillsammans med Mälardalens högskola har Energy Evolution Center tagit fram en 

metodhandbok för mätning och verifiering av energiprestanda som ännu inte är utgiven. 

Metodhandboken har en lärande funktion som syftar till att skapa förståelse hos läsaren om 

processer och metoder kring mätning och verifiering. Syftet med detta arbete är att göra 

metodhandboken mer användarvänlig genom att förenkla texten som i nuläget upplevs som 

tung och svår även av personer som arbetar med energifrågor. En av orsakerna till 

svårighetsgraden i texten är den frekventa användningen av akronymer och initialismer 

(initialförkortningar).  

Med stöd från teorier om kognition och minne, samt läsbarhet och stilistik använder jag 

mig av relevanta metoder för att ta reda på om tydligare associationer och textsammanhang 

kan hjälpa läsaren att förstå och minnas förkortningarna i handboken. Undersökningen sker 

i form av en utprovning där studiedeltagare får läsa omarbetade textstycken från 

handboken där bland annat tydligare associationer till förkortningarna adderats ihop med 

annan textredigering. I enkätsvaren från utprovningen går det att se att associationerna och 

textsammanhanget hade viss positiv påverkan på minne och förståelse. 

Nyckelord: Förkortningar, kognition, minne, förståelse, lärande, läsbarhet.  
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Förord 
Jag vill tacka mina underbara klasskamrater och handledare som har stöttat mig under hela 

examensarbetet. Jag hade inte klarat det utan er. Tack!    
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1. Inledning 
Det här examensarbetet bygger på ett uppdrag från Energy Evolution Center som 

tillsammans med Mälardalens högskola tagit fram Handbok för mätning och verifiering av 

förbättringar av energiprestanda (Mancuso, Wallin och Jurasz 2019) som framöver 

kommer att refereras till som handboken. Författarna som alla är verksamma vid 

Akademin för ekonomi, samhälle och teknik vid Mälardalens högskola fick uppdraget att 

utveckla handboken som stöd för samverkansinsatsen i Energy Evolution District. Energy 

Evolution Center är en uppvisningsarena för hållbar urban utveckling och 

energianvändning i Eskilstuna. Där får innovatörer inom Energy Evolution Center 

möjlighet att installera, testa och utvärdera nya energiförbättringsåtgärder i verklig miljö i 

ett samarbeta med fastighetsägare och/eller allmännyttiga bolag i området. Syftet är att 

minska tiden till marknaden för energiförbättringsåtgärder under utveckling (Mancuso, 

Wallin och Jurasz 2019, s. 1).  

Handboken är till för att hjälpa de som tar fram eller arbetar med innovativa 

energiförbättringsåtgärder att visa på åtgärdens energieffektivitet med fokus på minskad 

energianvändning och energiförbrukning. Handboken tillämpar principer från International 

Organization for Standardization (ISO) och använder sig av metoder från Efficiency 

Valuation Organization (EVO) som är erkända organisationer som arbetar med 

energieffektivisering. Syftet med handboken är att erbjuda användaren kunskap om hur ett 

mätnings- och verifieringstest av en energiförbättringsåtgärd utförs och presenteras på ett 

tillförlitligt, transparent och konsekvent sätt som inger förtroende hos intressenter och ökar 

möjligheten att etablera produkten på marknaden. Målet är att främja utvecklingen av 

energiförbättringsåtgärder i steget mot ett hållbarare samhälle (Mancuso, Wallin och 

Jurasz 2019). En energiförbättringsåtgärd kan exempelvis vara: 

  

• Effektivitetsförbättring pump/motor 

• Behovsändring pump/motor 

• Operativ kontroll av belysning 

• Effektivitet hos och dimning av gatubelysning 

• Uppgraderingar av belysning 

• Varvtalsreglerare 

• Vattenmätningar 

• Pannbyte 

• Solcellssystem 

• Belysningsstyrning 

  

(Mancuso, Wallin och Jurasz 2019, s. 21) 

Handboken är ännu inte utgiven då Energy Evolution Center efter en egen utprovning 

känner att den behöver ytterligare textuell bearbetning för att bli mer målgruppsanpassad 

och användareffektiv. I utprovningen skickades texten till flera personer som arbetar med 
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energifrågor, bland annat på Energimyndigheten. Responsen de fick var att texten kändes 

tung och svårförståelig. Min roll är därför att som informationsdesignstudent med 

inriktning textdesign se över de textuella delarna i handboken för att hitta sätt att förbättra 

den. För examensarbetet kommer endast vissa utvalda delar omarbetas och ingå i den 

slutgiltiga gestaltningen. Dessa kommer räcka för att visa de designval jag gjort för att 

testa och svara på min frågeställning. Designvalen kan sedan appliceras på handbokens 

övriga delar. Eftersom uppdraget görs förenat med mitt examensarbete behöver jag även 

identifiera ett informationsdesignsproblem kopplat till uppdraget som kan studeras djupare. 

 

Bild 1: Skärmdump av titelsidan till Handbok för mätning och verifiering av förbättringar av energiprestanda 

(Mancuso, Wallin och Jurasz 2019) 

1.1 Om Energy evolution center 
Energy Evolution Center är ett projekt mellan Eskilstuna kommun och Energimyndigheten 

som delfinansieras av Europeiska Regionala Utvecklingsfonden. Samarbetspartners är 

också Research Institutes of Sweden AB (RISE), Mälardalens högskola, Energikontoret i 
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Mälardalen, Create, Ung Företagsamhet (UF) Södermanland, Eskilstuna Kommunfastighet 

och Eskilstuna Energi & Miljö. Syftet med projektet är att främja utvecklingen av 

klimatsmarta lösningar för att minska vår energianvändning i samhället, och öka 

användningen av förnybar energi för att nå de nationella och globala klimatmålen. Energy 

Evolution Center fungerar som ett kunskapscenter och en mötesplats för samverkan mellan 

forskare, företag, start-ups av företag, offentliga aktörer och rådgivare inom innovations- 

och affärsutveckling. Långsiktiga mål för projektet är att bli ett nationellt kunskapscenter 

för energifrågor som bidrar till fler arbetstillfällen och företag inom energiområdet både 

lokalt och nationellt, skapa kompetent arbetskraft inom energibranschen och bidra till 

minskat utsläpp av växthusgaser och ökad användning av förnybar energi (Här testar vi 

framtidens energilösningar och bidrar till verklig energi­omställning och Om oss och 

projektet 2020). 

1.2 Problemformulering 
Det problem som upplevs med Handbok för mätning och verifiering av förbättringar av 

energiprestanda (Mancuso, Wallin och Jurasz 2019) är som sagt att den känns tung och 

svårförståelig och därför är i behov av bearbetning som gör den mer användarvänlig. 

Dålig informationsdesign kan leda till att informationen som presenteras misstolkas, går 

förlorad eller inte når sin fulla effekt utifrån sitt syfte. Om texten i handboken uppfattas 

som svår beror det med stor sannolikhet på ett informationsdesignsproblem. Konsekvensen 

blir kognitiv belastning när användaren försöker förstå och ta till sig materialet som gör att 

förståelsen blir lidande, vilket kan leda till fel vid tillämpning av kunskapen. Om 

handboken inte kan användas av den tänkta målgruppen blir resultatet att mätnings- och 

verifieringstester av energiförbättringsåtgärder och dokumentationen av dessa utförs på 

felaktigt sätt, eller inte enligt handbokens riktlinjer, vilket kan minska förtroendet hos 

intressenter som vill köpa åtgärden och den blir svårare att etablera på marknaden. 

I avsnitt ”5.2 Läsbarhetsanalys” och ”5.3 Stilanalys” förklarar jag vad man tittar på när det 

kommer till läsbarhet och stil, och presenterar resultat av mina egna analyser i del ”6. 

Resultat av läsbarhetsanalys och stilanalys”. I analyserna kunde jag identifiera fyra 

huvudsakliga problemområden i handbokens utformning: 

• mängden initialförkortningar 

• mängden formateringar (parenteser, fetstil, kursivering och liknande) 

• informationstätheten 

• hänvisningar till referensdokument 

 

Alla ovanstående punkter innebär en kognitiv belastning för läsaren och påverkar 

läsningen och läsförståelsen negativt. Om en förkortning är okänd eller mindre känd ställs 

stora krav på läsarens minne att komma ihåg och förstå vad den står för. Det underlättar 

inte heller minnet att förkortningar är abstrakta då det inte går att förstå vad bokstäverna 

står för om man inte vet det sen innan. Grafiska markeringar och varianter så som kursiv, 
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fetstil, understrykningar med flera stör och gör texten mindre läsvänlig (Svenska 

skrivregler 2017, s. 14). Däribland de parenteser som omger förkortningarna. I texter med 

stor innehållsmängd kommer nya fakta och tankar ofta och tätt vilket ställer [ytterligare] 

krav på läsarens minne och texten upplevs tung (Hellspong 2001, s. 89). Att behöva växla 

mellan olika dokument är både förvirrande och störande då du måste se till att du har 

åtgång till alla dokument samtidigt, hålla koll på vilket dokument som är vilket, söka efter 

den rätta informationen och återvända till handboken utan att förlora grepp om 

helhetskontexten. 

1.3 Syfte 
Syftet med det här arbetet är att titta på de problemområden som finns i handboken och 

hitta sätt att hantera dem på. Utifrån relevanta teorier och metoder kommer jag göra ett 

omfattande designarbete som vilar på vetenskaplig grund. Målet är att ta fram en ny 

version av handboken som fungerar väl för sitt syfte och funktion. Som en del i detta gör 

jag djupare studier kring ett av de identifierade informationsdesignproblem i handboken 

som blir fokus för det här arbetet. Men eftersom det är mycket som samspelar i en text kan 

jag inte titta på det utvalda informationsdesignproblemet i isolerad form, utan måste se på 

det i förhållande till handbokens funktion, användare, användningssituation och 

textsammanhang. I avsnittet ”1.4 Avgränsning” presenterar jag vilket 

informationsdesignproblem jag väljer att studera djupare och varför.  

1.4 Avgränsning 
I min bearbetning av handboken kommer jag att titta på alla problemområden jag kan 

identifiera för att förbättra den. Men jag kommer att göra en mer djupgående undersökning 

kring förkortningarna. Jag kommer att titta på förkortningarna i förhållande till handbokens 

kontext, funktion, användare, användningssituation och textsammanhang. 

Anledningen till att jag väljer att fokusera på förkortningarna är den mängd akronymer och 

initialismer – så kallade initialförkortningar – som används för att slippa skriva ut de långa 

projektnamn, organisationsnamn, dokumentnamn och liknande som förkortningarna står 

för. Mängden är ett problem då förkortningar enligt Svenska skrivregler (2017, s 156) kan 

vara svårare att uppfatta än de fullständiga uttrycken och därför bör användas sparsamt. 

Språkkonsulten Jenny Forsberg (2017, s 23–24) är av samma åsikt och menar att den enda 

som vinner på att använda förkortningar är skribenten själv som sparar tid. 
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Se exempel på användning av initialförkortningar i handboken nedan: 

 

Bild 2: Skärmdump av avsnittet ”1.1 Bakgrund och ursprung till handboken” (Mancuso, Wallin och Jurasz 

2019, s.1) med gulmarkerade förkortningar. 

Avsnittet ”1.1 Bakgrund och ursprung till handboken” är den mest förkortningsbelastade 

delen i handboken med ett omfång på nitton meningar med arton initialförkortningar, 

varav sex av dem är olika. Med bara brödtextdelarna inräknade består handboken av 22 

sidor.  



12 
 

I tabellerna nedan kan du se vilka förkortningar som förekommer i handboken och hur 

ofta. 

 
Namn 

 
Förkortning 

Energy Evolution Center EEC 

Energy Evolution District EED 

Mälardalens högskola MDH 

International Organization for Standarization ISO 

Efficiency Valuation Organization EVO 

Mätning och verifiering M&V 

Energy Conservation Measures ECM 

Energy Performance Indicators EnPI 

Energy Performance Improvement Actions EPIA 

Energy management systems – Measurement and verification of energy 
performance of organizations – General principles 

ISO 50015 

International Performance Measurement and Verification Protocol IPMVP 

 

Tabell 1: Förkortningar i handbokens brödtext, bildtext och tabeller 

 

Förkortning Antal 

M&V 39 

EVO 34 

ISO 31 

EPIA 24 

IPMVP 15 

ISO 50015 13 

EEC 4 

EED 
MDH 
ECM 
EnPI 

2 
1 
1 
1 

 

Tabell 2: Antal förkortningar i handbokens brödtext, bildtext och tabeller 
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1.5 Utgångspunkter och frågeställning 
En del av den kognitiva belastningen med förkortningarna ligger i att de är versala, vilket 

gör att de får pop-out effekt och därför pockar på läsarens uppmärksamhet och stör 

läsningen. Det kommer inte finnas möjlighet att utesluta förkortningar helt i handboken då 

det är så pass många och långa namn som förekommer, och att skriva ut de fullständiga 

namnen kan ha lika negativ påverkan på läsbarheten som förkortningarna. Ytterligare 

problematik ligger i att vissa av dem är engelskspråkiga, som dels kan göra dem svårare att 

minnas och dels kräver en mental språkomställning. Men genom att titta på textens alla 

komponenter och helhet kanske vissa av dem kan undvikas, eller omplaceras så att läsaren 

får andrum att hinna processa informationen emellanåt. 

Hos förkortningarna och alla de andra problemområden jag identifierat ligger 

problematiken i att de har en negativ påverkan på läsbarheten vilket utgör en kognitiv 

belastning för läsaren när det kommer till minne, lärande och förståelse. Jag måste därför 

försöka ta reda på: 

Hur kan associationer och textsammanhang underlätta för lärande, förståelse och minne 

vid läsning av en initialism- och akronymtät text i min gestaltning? 
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2. Förstudie 
I början av arbetet gjorde jag en mindre förstudie för att få bättre förståelse för materialet 

jag hade att arbeta med. All design som rör människor bör också utformas med människan 

i fokus. Detta innebär att designen utformas efter människans behov, styrkor och förmågor. 

Istället för att människan tvingas anpassa sig efter designen med olika former av 

överbelastning som påföljd. Man kallar det för Human-centered design (Wikberg Nilsson, 

Ericson & Törlind 2015, s. 23). Frågor om hur målgruppen ser ut, handbokens funktion 

och användarsituation blir därför viktiga för mig att besvara i förstudien. 

2.1 Intervju 
Intervjuer kan användas vid flera tillfällen under en designprocess med olika syfte. Man 

kan intervjua användare av en design för att få reda på dennes upplevelser av designen, 

åsikter, attityder och mycket mer. Man kan också intervjua experter för att samla in 

värdefull information om det område som behandlas (Wikberg Nilsson, Ericson & Törlind 

2015, s. 83). 

Jag intervjuar en av projektledarna för Energy Evolution Center och en av författarna till 

handboken i början av mitt arbete för att få en tydligare bild över handbokens funktion och 

målgrupp av experter på området. Intervjuerna sker i form av ett fysiskt möte, videosamtal 

och kompletterande mejlkonversation. I intervjuerna frågar jag varför, när och var 

handboken är tänkt att användas och av vem? 

Efter intervjuerna är det fortfarande svårt för mig att se helheten då det handlar om ett 

ämne som är främmande för mig och jag gör därför en funktionell analys av handboken för 

att kunna dra egna slutsatser kring användning och målgrupp. 

2.2 Funktionell analys 
”Den funktionella analysens syfte är att undersöka vilka funktioner en text har, hur de 

samspelar med varandra och hur texten stödjer dem i sitt sammanhang” säger Hellspong 

(2001, s. 83) och menar att det under framtagningen av en text är viktigt att hela tiden 

tänka på textens sammanhang för att utforma den med bäst effekt. Texten måste helt enkelt 

samspela med läsaren och situationen för att verka rätt. Alla texter har nämligen en 

funktion. Om det så är att väcka intresse, skapa förståelse eller förmedla fakta (Hellspong 

2001, s. 82). 

Jag gör en funktionell analys för att få en bättre förståelse för handboken genom att titta på 

hur handboken är uppbyggd, hur den är tänkt att användas och hur användaren ser ut. Efter 

den funktionella analysen finns det fortfarande vissa frågetecken kring exakt vem 

användaren är – vad hen jobbar med? ifall olika användare har olika yrken? vilka 
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förkunskaper hen har? o.s.v. Inget av detta framkommer tydligt i handboken. Det som 

framgår är att den vänder sig till alla som vill utvärdera och dokumentera driftprestandan 

av en energiförbättringsåtgärd. Och att detta exempelvis kan vara företag och/eller 

produktutvecklare som tar fram innovativa lösningar för minskad energianvändning. 

När det kommer till förkunskaper hos användaren ställer handboken vissa krav på 

kompetens: ”Denna handbok förutsätter en adekvat kompetensnivå när det gäller både 

erfarenhet och teknisk kompetens vid användningen av dokumentationen Efficiency 

Valuation Organization (EVO) och deras International Performance Measurement and 

Verification Protocol för att erhålla ett mätnings- och verifieringsresultat som i sin helhet 

uppfyller EVO. Detta är ett krav om en användare ska kunna hävda att protokollet 

efterlevs.” (Mancuso, Wallin och Jurasz 2019, s. 6). Men även om detta är ett krav menar 

Energy Evolution Center att det inte är självklart att alla användare har denna kunskap och 

utgångspunkten bör därför ändå vara att läsaren är ny inför detta. 

I inledningen förklaras det att handboken inte ska ses som ett fristående dokument, utan 

ska kompletteras av sju referensdokument från International Organization for 

Standardization (ISO), Efficiency Valuation Organization (EVO), Colorado Energy Office 

och World Bank. Man kan på flertalet ställen i handboken därför finna hänvisningar till 

ytterligare läsning i dessa dokument och handboken fungerar på så sätt också som 

navigeringshjälp i originaldokumenten. Annars är handboken menad att fungera som en 

sammanfattning av originaldokumenten som är komplexa, på flera hundra sidor och på 

engelska. Ett mindre och mer fokuserat informationsmaterial ger en tydligare överblick 

över dokumentens innehåll och vad som är värt att lyfta fram när det kommer till 

mätnings- och verifieringstester. Till skillnad från exempelvis manualer är alltså inte 

handbokens mål att förse användaren med en steg-för-steg-instruktion för att lösa en 

uppgift. Den bör istället ses som ett läromedel då den skapar förståelse för konceptet med 

mätnings- och verifieringstester, processer bakom och metoder inför själva handlingen. 

Detta går hand i hand med Allwood och Jensens (2012, s. 222) definition av lärande: 

”Lärande är något som har sikte på framtiden. Vi lär oss något vid en viss tidpunkt och i 

en viss situation, och vid en senare tidpunkt överför vi detta till den rådande situationen.” 

Som läromedel innebär det att handboken används som påläsningsmaterial tillsammans 

med referensdokumenten inför ett mätnings- och verifieringstest snarare än under. Det 

innebär att till skillnad från en manual står inte användaren med boken i handen för att 

utföra en uppgift i en slags triangulär funktion: användare – handbok – produkt. Utan följer 

ett mer linjärt flödesschema: 
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Bild 3: Illustration av Lina Luthman över användning av Handbok för mätning och verifiering av förbättringar 

av energiprestanda (2019) 

Detta betyder att användaren avsätter tid för att gå igenom handboken med syfte att få en 

helhetsuppfattning och förståelse snarare än använder den som uppslagsbok. I detta syfte 

gör sig handboken bäst i digitalt format då referensdokumenten finns att läsa digitalt. I 

digitalt format skulle handboken på ett tjänstaktigt sätt kunna länka till dessa dokument, 

alternativt ha dem som bilagor för lätt åtkomst. 
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3. Teori kring kognition, läsbarhet och 
stilistik 
I den här delen skapar jag mig större förståelse för teorier kring kognition, minne, läsbarhet 

och stilistik då alla dessa är kopplade till vårt lärande. Med hjälp av dessa teorier hoppas 

jag kunna hitta sätt att främja minne, lärande och förståelse i min bearbetning av 

handboken med fokus på förkortningar. 

3.1 Kognitionsvetenskap 
I kognitionsvetenskapen undersöks kognition med hjälp av vetenskapliga metoder. Man 

kan säga att kognition är det samma som tänkande. Det är våra mentala processer kring 

sakligt tänkande, emotionellt tänkande och konativt (vilje- och avsiktsinriktat) tänkande 

som innefattar allt ifrån perception, förståelse, känslor, attityder, problemlösning, 

uppfattningar, värderingar, drömmar, minnen o.s.v. (Allwood & Jensen 2012, s. 27). 

Denna breda definition av kognition gör kognitionsvetenskapen till ett tvärvetenskapligt 

ämnesområde som kan studeras från många olika synvinklar och vetenskapliga discipliner, 

så som: filosofi, neurovetenskap, psykologi, lingvistik, biologi, sociologi, antropologi, 

lärandestudier, logik, datorvetenskap, artificiell intelligens och robotik (Allwood & Jensen 

2012, s. 28). 

3.1.1 Kognition och minne 
Minne är en av alla de kognitiva förmågor människan besitter och som är en förutsättning 

för lärande. Om vi ska kunna använda kunskap vid ett senare tillfälle måste vi kunna lagra 

den någonstans, och lagringsplats för denna uppgift blir långtidsminnet. Man brukar dela 

in minnet i korttidsminne och långtidsminne. I korttidsminnet lagras information tillfälligt 

för omedelbar användning medan långtidsminnet sägs ha obegränsat med utrymme att 

lagra information på längre sikt för att sedan plocka fram den vid behov (Allwood & 

Jensen 2012, s. 164–166).  

Processen för hur information lagras i långtidsminnet delas in i tre steg: inkodning, lagring 

och framtagning. Inkodningssteget handlar om hur ny information lagras i långtidsminnet, 

men också om hur den relateras till tidigare lagrad information. Detta innebär att personer 

inkodar och tolkar ny information på olika sätt beroende på vilka förkunskaper de har. Ju 

mer kunskap personen har om ämnet på förhand ju bättre möjligheter har hen att minnas 

den nya informationen (Allwood & Jensen 2012, s. 167).  

Lagringssteget syftar på när minnesinnehållet lagras i långtidsminnet. Det man bör vara 

medveten om är att minnet är rekonstruktivt, det vill säga att det är påverkningsbart och 

kan ändras. Därför kan det vara viktigare att se på vad som inträffar under lagringstiden 

snarare än hur lång den är. Saker som händer i vår omgivning samtidigt som lagringen kan 
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påverka vad vi minns och hur vi minns det. Även tankar vi har just då och tidigare minnen 

kan beblandas med den nya informationen (Allwood & Jensen 2012, s. 168). 

Framtagningssteget syftar på när vi tar fram och använder oss av lagrad information. När 

vi aktivt letar efter något i vårt minne används små ledtrådar för att hitta just det innehåll vi 

söker. Enligt den semantiska nätverksmodellen består minnet av noder (innehåll) och 

associationer (länkar) mellan noderna (Allwood & Jensen 2012, s. 166–167). Om vi 

exempelvis försöker minnas namnet på Filippinernas huvudstad sprids associationer från 

begreppen ”Filippinerna” och ”huvudstad” tills vi hittar minnesnoden för Manila – om vi 

nu har denna kunskap. Kan vi inte komma åt minnet beror det ofta på att vi använt oss av 

fel ledtrådar vid framtagningen (Allwood & Jensen 2012, s. 168). En annan förklaring till 

att vi inte minns är glömska. Man brukar tala om blekning och interferens. Blekning 

betyder att minnet tunnas ut över tid och interferens kan vara att vi under lagringen av 

informationen blir störda av något och därför inte minns (Allwood & Jensen 2012, s. 169).  

3.1.2 Kognition och lärande 
Som lärande människor gör vi saker i en viss ordning i en lärandesituation säger Allwood 

& Jensen (2012, s. 222): vi ” […] varseblir, analyserar, kommunicerar, bildar begrepp, 

associerar, hanterar språk och andra externa representationer, kodar information, lagrar 

information, plockar fram information, tillämpar information, syntetiserar, löser problem, 

fattar beslut, o.s.v.” Dock kräver inte alla lärandesituationer alla steg påpekar de. Men det 

är tydligt att det är en mängd olika kognitiva processer som sätts i arbete när vi lär oss. 

3.1.3 Studiemetoder för kognition 
Inom kognitionsvetenskapen dominerar fyra huvudsakliga tillvägagångssätt för att studera 

mänskligt tänkande på:  

• Experiment – utförs ofta i lämplig labbmiljö och fokuserar på design, 

slumpmässighet och statistik. Fördelen med experiment är den höga kontroll på de 

faktorer som undersöks vilket ger tillförlitliga resultat (Allwood & Jensen 2012, s. 

48–49). 

• Modellering – handlar om att skapa modeller av något som inte är fysiskt 

greppbart, exempelvis mänskligt tänkande och kognitiva processer, för att göra 

dessa överskådliga (Allwood & Jensen 2012, s. 49). 

• Naturalistiska studier – vanligast är att man observerar hur en individ interagerar 

med sin omgivning i en för individen välbekant miljö. Man försöker komma åt 

vardagliga situationer. Genom observationerna kan man upptäcka beteenden hos 

individen som kräver olika sorters kognitiv förmåga som man kan utföra 

fördjupande studier kring (Allwood & Jensen 2012, s. 50–51). 
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• Komparativa studier – handlar om att jämföra olika studier genom att titta på hur 

de stöder eller motsäger varandra. Detta kan man göra genom att jämföra redan 

utförda studier eller designa nya. Kan samma studie exempelvis ge olika utfall 

beroende på vart i världen den görs? (Allwood & Jensen 2012, s. 53–54). 

I avsnitt ”5.4.2 Experiment” kommer jag att förklara varför jag väljer att använda mig av 

experiment som studiemetod. Jag återkommer även till teorier kring prototypen i del ”7. 

Skapande av prototyp utifrån teori, metod och tidigare forskning”. 

3.2 Läsbarhetsteori 
Vi använder oss av olika lässtrategier när vi läser olika sorters texter. Lässtrategierna 

avgörs av vad vårt mål med läsningen är. Exempelvis bläddrar vi snabbt igenom en 

telefonbok för att hitta ett specifikt namn och nummer medan vi läser en lärobok på ett 

annat sätt; vi kanske läser om flera gånger, antecknar och stryker under. Hur bra det går att 

använda en text utifrån dess syfte avgör dess läsbarhet. Därför måste texten utformas efter 

dess syfte, användarens anledning att läsa den, men också läsvanan hos användaren, 

intressen och ämneskunskaper. Den behöver målgruppsanpassas. ”Om en text är lätt eller 

svår att läsa beror på vilka krav den ställer på läsaren. Ju mer den fordrar av tid, 

ansträngning, motivation, förkunskaper och lässkicklighet, desto svårare är den” 

(Hellspong 2001, s. 85). 

Eftersom handbokens text upplevs svår måste jag ta reda på vad det är som gör att den 

upplevs så och vad jag kan göra för att underlätta läsbarheten. Jag kommer därför göra en 

läsbarhetsanalys som jag berättar mer om vad den innebär i avsnitt ”5.2 Läsbarhetsanalys” 

och sammanfatta resultatet av min analys i del ”6. Resultat av läsbarhetsanalys och 

stilanalys.  

3.2.1 Läsbarhet och lärande 
Om målet med läsningen är att förstå någonting handlar det inte så mycket om att 

memorera det man läser utan om att kunna omvandla det man läst till egna ord. Om läsaren 

ska göra en sammanfattning av innehållet eller kommentera det måste hen verkligen ha 

förstått vad hen läst (Lagerholm 2008, s. 215). Därför gäller det att texten är uppbyggd på 

ett sådant sätt att den faktiskt går att förstå. Därför kan det vara bra att göra en 

läsbarhetsanalys av texten för att se vad som hjälper eller försvårar förståelsen. 

3.3 Stilistik 
Stilistik är läran om stil. All text har någon form av stil, vilket är sättet den påverkar oss 

på. Ibland är det inte alltid lätt att förklara exakt vad det är vi reagerar på i en text. Varför 

vi exempelvis tycker att en kursbok är svår och tråkig men rycks med och lyssnar spänt till 

en berättelse. Men det kan ha att göra med hur texten är skriven och vilken stil den har 
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(Lagerholm 2008, s. 9–10). Det ska förtydligas att detta inte bara gäller skriven text utan 

även talat språk, men det talade språket inkluderas i det övergripande text-begreppet. 

Texter kan ha olika stildrag vilket är egenskaper texten har som kan förklaras av olika 

stilmarkörer (Lagerholm 2008, s. 34). Exempel på stildrag är graden av formalitet. 

Relationen mellan sändare och mottagare har stor betydelse för hur formell en text 

upplevs. Finns det närhet och en relation mellan deltagarna i kommunikationen så upplevs 

den mindre formell och lättare (Lagerholm 2008, s. 53). 

Att titta på hur man kan arbeta med stilen känns relevant då jag har en text som upplevs 

tung och svår och därför behöver ”lättas” upp. Jag kommer därför göra en stilanalys som är 

metoden för att avgöra vilken stil en text har som jag presenterar i ”5.3 Stilanalys” och 

resultatet av den i ”6. Resultat av läsbarhetsanalys och stilanalys”. I avsnitt ”7.8 Stilistik” 

kan du sedan se hur jag applicerar det jag kommer fram till i min prototyp. 
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4. Teori och tidigare forskning kring 
förkortningar 
Slutsatsen om att förkortningar är kognitivt belastande har redan fått stöd från bland annat 

Svenska skrivregler (2017, s 156) som säger att de kan vara svårare att uppfatta än de 

fullständiga uttrycken och bör därför användas sparsamt. Men utgångspunkten är att det 

inte kommer gå att ta bort alla förkortningar i handboken och att det kommer finnas en 

ansenlig mängd kvar. Den här delen handlar därför om att ta reda på mer om förkortningar 

allmänt, skillnader på dem och annan information som kan vara relevant. Målet är att med 

ökad kunskap om förkortningar kunna hantera de som blir kvar i handboken med fokus på 

att minska den kognitiva belastningen hos läsaren genom att underlätta inlärningen 

(minneslagringen) och förståelsen. 

4.1 Olika sorters förkortningar 
Det finns fyra olika sorters förkortningstyper: 

Avbrytningar används endast i skrift och är en förkortning av ett ord eller en ordgrupp, 

exempelvis adr. (adress). Första bokstaven behålls alltid och följs av så många bokstäver 

som tydligheten kräver innan resten av ordet kapas, de skrivs med fördel ut i kombination 

med punkter för att undvika att de misstolkas som uttryck. Avbrytningar läses alltid ut som 

fullständiga uttryck och aldrig i sin förkortningsform. I sammandragningar behålls alltid 

första och sista bokstaven i ordet och ibland någon bokstav däremellan, framförallt 

konsonanter, exempelvis: ca (cirka). I sammandragningar används inte punkter då en 

sammandragning inte är avbruten. Förr brukade kolon användas och man kan fortfarande 

se dem i vissa sammanhang. Måttenheter förekommer internationellt, exempelvis: km 

(kilometer), °C (grad Celsius), kg (kilogram) (Svenska skrivregler 2017, s. 156–159) 

 

Jag har valt att bara lista tre av de förkortningstyper som finns ovan. Anledningen är att 

den typ av förkortningar som är relevant för mitt arbete är initialförkortningar som därför 

får ett eget avsnitt. Att jag ändå väljer att lista de tre andra förkortningstyperna är för att 

det kan vara bra att veta att de finns och hur de olika typerna skiljer sig åt. 

4.1.1 Initialförkortningar 
I initialförkortningar används en bokstav från varje ord eller ordled i en fras eller ett namn, 

exempelvis är vd en initialförkortning av verkställande direktör (Frågelådan, Fråga: Vilka 

regler finns för förkortningar? 2019). 

Till skillnad från avbrytningar och sammandragningar kan initialförkortningar läsas ut som 

just förkortningar. Dessutom kan de ofta förses med artikel (en vd) och böjas (vd:n, vd:ar). 

De har därför mer karaktär av egna ord, och de används många gånger i stället för de 
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längre uttryck de är bildade av. Sådana förkortningar skrivs alltid utan punkt. (Svenska 

skrivregler 2017, s 159). 

Initialförkortningar brukar delas in i två grupper: initialförkortningar som utläses bokstav 

för bokstav och initialförkortningar som utläses som ord. Förkortningarna som utläses 

bokstav för bokstav kallas ibland för initialismer och de som utläses som ord akronymer. 

För enkelhetens skull använder jag mig av dessa utryck för att skilja sorterna åt. 

Initialförkortningar – bokstav för bokstav (initialismer): 

Initialförkortningar som inte är namn och utläses bokstav för bokstav skrivs i regel med 

gemener, exempelvis adhd och sms. Medan de med namnfunktion skrivs med versaler, 

exempelvis EU (Europeiska unionen). Även främmande, fackspråkliga och oetablerade 

initialförkortningar skrivs i versaler (Institutet för språk och folkminnen 2019).  

Initialförkortningar – som ord (akronymer): 

När initialförkortningarna läses som vanliga ord skrivs de i ännu högre grad ut med 

gemener jämfört med initialförkortningar som läses bokstav för bokstav. När förkortningen 

utgör ett namn används stor begynnelsebokstav följt av gemener, exempelvis är Fass en 

initialförkortning för Farmaceutiska specialister i Sverige (Svenska skrivregler 2017, s 

161–162) 

4.2 Akronymer och initialismer avläses olika 
I en studie från 2011 kunde Slattery, Schotter, Berry och Rayner, forskare vid University 

of California i San Diego, USA, se en skillnad i hur akronymer och initialismer processas 

av läsarna. Skillnaden låg i hur akronymerna och initialismerna var ortografiskt och 

fonologiskt uppbyggda. Ortografi är läran om ordets rätta stavning och fonologi är 

vetenskapen om språkets ljudstruktur. Det är välkänt att både ortografi och fonologi har 

stor betydelse när det kommer till att identifiera ord, och de ord som har en tydlig koppling 

mellan delarna är lättare att lära sig läsa och skriva (Slattery et al. 2011, s. 1022). Ju mer 

logik det finns mellan stavningen och ordets uttal ju lättare är det alltså att lära sig, vilket 

innebär att akronymer borde vara lättare att lära sig än initialismer. 

4.3 Förkortningar som ordbilder 
Ordbilder lagras i våra hjärnor när vi lärt oss utseendet av ett ord och inte längre behöver 

läsa alla bokstäver för att känna igen och förstå det. Ordet har blivit en bild helt enkelt. 

Christer Hellmark (2004, s. 23) förklarar att vår förmåga att skapa ordbilder har med vår 

läsvana att göra och påverkar hur vi läser en text. Han menar att som barn studeras varje 

bokstav noggrant när vi försöker lära oss läsa, och efter att ha tittat på varje bokstav för sig 

försöker vi sätta ihop dem till ord vi känner igen. Ju mer vi läser och ju större läsvana vi 

skaffar oss identifieras orden fortare. Fler och fler ord lagras i hjärnan i form av ordbilder 

och vid ännu högre läsvana kan vi börja uppfatta flera ord samtidigt bara genom att ögat 
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stannar på ett fåtal ställen i varje textrad. Detta fungerar så att ögat stannar upp i jämna 

mellanrum i texten (på så kallade fixeringspunkter) för att ta emot synintryck, ögat är 

nämligen blint när det rör sig. Vid varje sådant stopp uppfattas 3–4 ordbilder innan ögat 

hoppar vidare till nästa fixeringspunkt. På detta sätt läser majoriteten av befolkningen som 

inte har några lässvårigheter eller allvarligare synfel. 

  

Bild 4: Foto av Lina Luthman från boken Typografisk handbok (Hellmark 2004, s.23). 

Precis som vanliga ord är förkortningar uppbyggda av bokstäver och kan därför också 

lagras som ordbilder, kriteriet är att vi exponerats av förkortningen så pass många gånger 

att vi lärt oss dess former. Som det dock nämndes i avsnittet ovan är akronymer lättare att 

lära sig läsa och skriva än initialismer då de påminner mer om ord och har mer logik 

mellan stavning och uttal, därför är de också lättare att lagra som ordbilder. Men det har 

framförallt med vanan att göra. 

4.4 Versala och gemena förkortningar 
Jag skrev under ”1.5 Utgångspunkter och frågeställning” att det faktum att förkortningarna 

är versala kan ha en negativ påverkan på läsningen då de får en pop-out effekt i en gemen 

text. Det jag menade var att eftersom de stack ut visuellt i texten skulle de pocka på 

läsarens uppmärksamhet och därför ta fokus från läsningen. Dock visar forskning av bland 

annat Rayner, McConkie och Zola från 1980 att det inte går att se någon skillnad i lästid 

ifall kommande ord var skrivet i gemener eller versaler. Brysbaert, Speybroeck och 

Vanderelst skriver såhär om Rayner et al.’s forskning (2009, s. 1835): 

The fact that acronym processing differs between uppercase and lowercase format, 

contrasts with results from research on visual word recognition. A typical finding 

here is that letter case is of minor importance. For instance, Rayner, McConkie, 

and Zola 9 (1980) found no difference in reading speed when participants saw the 

upcoming words in parafoveal vision in the same case as later in foveal vision or in 
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a different case. Apparently, before written word identification starts, the visual 

input is translated into abstract letter identifiers, which allow readers to recognise 

words independently of the font in which they are written. 

Detta innebär alltså att min tes om att versala förkortningar skulle störa inte stärks av 

ovanstående forskning, i alla fall inte när det handlar om flytet i läsningen. En annan och 

senare undersökning visar dock att versala förkortningar löpte större risk att hoppas över 

av läsaren om de stod i helt versala meningar än när de stod i gemena meningar (Slattery et 

al. 2011, s. 1027). Vilket innebär att den visuella skillnaden ändå spelar roll. Även om det 

är så att det versala inte innebär någon större kognitiv belastning borde ändå den 

abstraktionsnivå förkortningar innebär och den engelskspråkiga översättningen innebära 

belastning, speciellt i en initialism och akronymtät text. 

4.5 Tvetydiga förkortningar 
Vi har fastställt att det finns initialförkortningar som utläses som ord (akronymer) och 

förkortningar som utläses bokstav för bokstav (initialismer) och att dessa avläses olika. 

Men hur ska man veta ifall förkortningen utläses som en akronym eller intitialism? Slattery 

et al. (2011, s. 1023) menar att eftersom både akronymer och initalismer skrivs med 

versaler finns det ingen visuell ledtråd för hur de ska utläsas och läsaren ställs inför frågan 

om bokstaven N ska utläsas ”n” som i akronymen NASA, eller ”en” som i initialismen 

NCAA. [Egen översättning]  

Den främsta ledtråden i hur förkortningen ska utläsas är bokstavsföljden. Vissa 

förkortningar går helt enkelt inte att utläsa som akronymer, exempelvis NCAA eller FBI. 

Svårare är det med förkortningar som NASA eller BIO som kan uttalas både som 

akronymer och initialismer. I avsnitt ”4.2 Akronymer och initialismer avläses olika” sägs 

akronymer vara lättare att lära sig än initialismer då akronymer använder samma lässtrategi 

som vanliga ord. Även om det förekommer tvetydiga förkortningar i handboken är det 

ändå de initialismer som inte går att uttala som ord som innebär svårast inlärning, och mitt 

fokus bör därför främst ligga på att underlätta minne och förståelse kring dem i mitt 

skapande av prototyp, men jag kommer även se över de andra. Se avsnitt ”7.3 Tvetydiga 

förkortningar och förkortningar som ordbilder”. 
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5. Metoder 
Utifrån mina teoridelar har jag kunnat identifiera relevanta metoder för mitt arbete. Även i 

del ”2. Förstudie” använde jag mig av metoder men som inte kommer att beskrivas vidare i 

den här delen då de redan har förklarats i förstudien. 

5.1 Evidence-based Design 
Utgångspunkt för det här arbetet har varit att ta fram en prototyp och gestaltning som 

bygger på en vetenskaplig grund, så kallad Evidence-based Design. Evidence-based 

Design bygger på att dra lärdomar från omfattande research och sedan utforma en design 

utifrån dessa lärdomar. Det innebär att de designval man gör bygger på kunskap istället för 

ren intuition och antaganden. Kunskapen kan hittas i exempelvis litteratur, forskning, 

genom intervjuer och surveys (Martin & Hanington 2012, s. 76).  

Genom att titta på teori och tidigare forskning och använda de metoder jag valt har jag lagt 

grunden för en Evidence-based Design som gör att jag kan motivera alla designval jag gör.   

5.2 Läsbarhetsanalys 
Läsbarhet, lättlästhet och läslighet har mycket gemensamt och täcks därför också av en 

gemensam läsbarhetsanalys. Syftet av en läsbarhetsanalys är att bedöma hur tillgänglig en 

text är för läsaren och dennes mål, vilka krav den ställer på läsaren och hur lätt den är för 

själva ögat att läsa. En anledning till att göra en läsbarhetsanalys är att man vill identifiera 

svårigheter i en text för att kunna ta bort dem (Hellspong 2001, s. 85–86). För denna 

anledning finner jag en sådan analys relevant för mitt arbete. 

Läsbarhetsanalysen påminner en del om den funktionella analysen som nämnts tidigare då 

man även här tittar på lässituationen, vem användaren är och varför hen läser texten 

(textens funktion). Men man tittar även på textens grafiska form och språkbruket i texten 

och det är dessa delar jag kommer fokusera på nu. 

5.2.1 Textens grafiska form 
I den grafiska formen tittar man på saker som störande stavfel eller oklar interpunktion i 

texten? Om den är svår att läsa på grund av för liten teckengrad eller dåligt tryck? Om 

styckena är för långa och tunga? Om texten är lagom bred för bekväm läsning? och ifall 

det finns bilder som lättar upp texten och ifall dessa stöder informationen? (Hellspong 

2001, s. 87). 
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5.2.2 Språkbruket i texten 
Inte minst viktigt är det att titta på språkbruket i texten, vilket innefattar en hel del punkter 

(Hellspong 2001, s. 87–89): 

• Vilka ord används i texten och hur hanteras de? Används ovanliga ord och/eller 

svåra facktermer som målgruppen kan ha problem med? Förklaras de i så fall 

tydligt? Används vaga ord som kan misstolkas på grund av oklar syftning? Finns 

det långa ord som är svåra att läsa och uppfatta? 

• Hur ser meningarna ut? Finns det långa meningar som gör läsningen svår? Har de 

en komplicerad uppbyggnad med många bisatser eller försvårande klyvningar där 

subjektet och predikatet säras av långa inskott? 

• Hur ser kopplingen mellan textens olika delar ut? Är det tydligt hur de hör 

samman? Kan man följa en röd tråd genom texten? Belastas läsarens minne genom 

tankehopp mellan avlägsna inslag? Är sammanbindningarna vaga? Behövs mer 

metatext, hänvisningar, sammanfattningar eller liknande? 

• Är texten överskådlig? Eller behövs en annan uppställning, fler rubriker, 

kursiverade nyckelord, index eller liknande för att bli lättare att hitta i? 

• Är texten informationstung? Är det svårt att lyfta ut huvudtankarna bland många 

detaljer? Kommer ny information ofta och tätt inpå varandra och gör texten tung? 

Ställs stora krav på minne och förkunskaper? 

• Är innehållet allmänt och diffust? Används förtydligande exempel, liknelser eller 

bilder? 

• Finns det luckor i tankegången? Ställs det stora krav på läsarens egen 

slutledningsförmåga? 

Eftersom det är förkortningar i relation till kontext och övriga textdelar jag arbetar med är 

det viktigt att jag tittar på just språkbruket som förutom rent grafiska hinder är det som gör 

en text svår- eller lättläst. 

5.3 Stilanalys 
Genom att göra stilanalyser kan du öka din kunskap om hur språket fungerar i ett givet 

sammanhang och hur olika konstruktioner och strategier i språket påverkar mottagaren och 

skapar olika stilar. Det innebär att du måste hitta och förklara vad det är i texten som ger 

upphov till stilen och när du definierat det kan du föra resonemang, reflektera, bedöma och 

värdera språkbruket bättre. Exempelvis kan du förklara vad som påverkar läsbarheten i en 

text (Lagerholm 2008, s.25). De språkliga konstruktionerna som påverkar hur texten 

uppfattas och ger den sin stilistiska karaktär kallas för stilmarkörer. Exempelvis är 

användningen av första persons pronomen ett sätt för sändaren att göra sig synlig i texten 
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och en stilmarkör för en mer personlig text, medan stor användning av substantiv 

förknippas med skriftspråk och blir en stilmarkör för nominal stil (Lagerholm 2008, s. 67–

70). Det är viktigt för den som vill veta vad det är i en text som gör att den fungerar eller 

inte fungerar för målgrupp och syfte att göra en stilanalys. 

5.4 Utprovning 
Utprovning handlar om att testa och utvärdera egenskaper hos exempelvis en design, en 

artefakt eller ett material. När man utvärderar en kommunikationsinsats tittar man bland 

annat på vilken effekt kommunikationen haft på kunskap och beteende hos användarna 

med hjälp av en effektanalys, om kommunikationen uppfyllt sitt syfte och till vilken grad 

med en mål- eller måluppfyllelseanalys, och vilka faktorer det är som orsakat effekten med 

en orsaksanalys. För att utforma sin utprovning med bäst effekt på det man vill utvärdera 

behöver man ställa sig några grundläggande frågor om varför man gör utvärderingen, vad 

som ska utvärderas, för vem utvärderingen görs, vilka begränsningar som finns och hur 

den ska gå till (Larsson 2014, s. 259–260). 

Motivering till min utvärdering kan du läsa mer under del ”8. Utprovning av prototyp”. 

5.4.1 Prototyp 
Prototyper kan liknas vid utkast eller skisser av en designlösning som används för att testa 

om ett koncept fungerar. Wikberg Nilsson et. al (2015, s. 154) förklarar begreppen 

prototyp, prototypa och prototypande som experimenterandet med exempelvis olika 

modeller och metoder som görs för att utforska olika alternativa och möjliga lösningar för 

en design. De menar att man genom att testa en prototyp kan få nya insikter och dra 

lärdomar inför utvecklingen av den slutgiltiga gestaltningen (2015, s. 154). Det är av denna 

anledning jag väljer att göra en prototyp som sen testas för att se om mitt koncept om att 

associationer och textsammanhang gör det lättare att minnas och förstå förkortningarna i 

handboken. 

5.4.2 Experiment 
I avsnitt ”3.1.3 Studiemetoder för kognition” listade jag de fyra vanligaste metoderna för 

att studera kognition Jag kommer fram till att den studiemetod som passar bäst i min 

situation är experiment. Anledningen till att jag väljer experiment beror på att experiment 

fokuserar på design, slumpmässighet och statistik. Fördelen med experiment är den höga 

kontroll på de faktorer som undersöks vilket ger tillförlitliga resultat (Allwood & Jensen 

2012, s. 48–49). Experimentet kommer att bestå av en utprovning där jag testar 

associationers och textsammanhangs effekt på minne och förståelse av förkortningar i min 

prototyp.  
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5.4.3 Enkätundersökning 
En av de vanligaste metoderna för utvärdering är kvantitativ enkätundersökning där 

deltagaren får svara på ett frågeformulär skriftligt eller muntligt. Larsåke Larsson (2014, s. 

265) säger att kvantitativa studier lämpar sig om man vill ha generaliserbar kunskap 

specificerad till de frågor man ställer som kan presenteras i siffror, medan kvalitativa 

studier är bättre om man vill få djupare förståelse och kunskap bakom orsaken till svaren. 

När man gör en enkätundersökning vill man isolera vad det är i det man undersöker som 

ger effekt och vilken effekten är. Därför vill man undvika utomstående faktorer som kan 

påverka deltagarens svar. Det kan vara svårt att göra något åt påverkningsfaktorer i 

deltagarens omgivning, men en sak man behöver tänka på är att hålla frågorna neutrala. 

Annars finns det risk att man leder deltagaren mot ett specifikt svar och får felaktiga 

resultat (Larsson 2014, s. 266–267). 

Med en enkätundersökning kan jag nå ut till många presumtiva deltagare fort utan att ställa 

krav på att de måste ta sig någonstans. De får också möjlighet att svara på frågorna i lugn 

och ro. Läs mer om hur jag utfört enkätundersökningen i del ”8. Utprovning av prototyp” 

och resultatet av undersökningen i del ”9. Resultat av utprovning”. 
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6. Resultat av läsbarhetsanalys och 
stilanalys 
Jag hittar inga direkta stavfel i handboken. Några få språkliga fel förekommer där ord som 

”att” och ”från” fallit bort som gör syftningen otydlig, se exemplet: ”Denna handbok 

förutsätter en adekvat kompetensnivå när det gäller både erfarenhet och teknisk kompetens 

vid användningen av dokumentationen [från] Efficiency Valuation Organization […]” 

(Mancuso, Wallin och Jurasz 2019, s. 6). Det har också hänt att ”en” och ”ett” blandats 

ihop. Detta är yttersta småsaker men som ändå påverkar flytet i läsningen när läsaren själv 

måste fylla i och skriva om.  

Det förekommer en stor mängd formateringar som sticker ut grafiskt och ger texten ett 

plottrigt intryck som blir jobbigt för ögat och försämrar läsligheten. Samtidigt som de stör 

flytet i läsningen. Annars har teckengrad och teckensnitt god läslighet för läsning på skärm 

och radlängderna är lagom. Jag tycker också att det oftast är en bra blandning mellan korta 

och långa meningar som ger ett bra flyt i läsningen. Även längden på styckena känns 

lagom rent grafisk, däremot är de tunga att läsa på grund av informationstätheten. När ny 

information kommer tätt och ofta ställs stora kognitiva krav på läsarens koncentration och 

minne.  

Läsbarhetsteorin talar om överskådlighet och läsvänlig komposition. Att man behöver 

fråga sig om texten är ordnad så att det är lätt att hitta i den och följa en tråd mellan 

delarna, eller om det behövs en annan uppställning eller fler rubriker (Hellspong 2001, s. 

88). I min läsbarhetsanalys kommer jag fram till att mycket information som hör ihop 

ligger utspridd i olika avsnitt vilket ger en spretig och osammanhängande helhet. Tråden 

mellan delarna finns men skulle behöva förstärkas. 

Stilistiken menar att stilen i en text kan ha stor påverkan på läsbarheten. Jag skulle kunna 

nämna flera stilistiska drag i handboken men som Lagerholm säger (2008, s. 233) ”Det är 

bara det som har skapat en stilistisk egenskap, en effekt, som är intressant att utreda, 

annars blir det en rent språklig beskrivning”. Därför fokuserar jag på den formella och 

opersonliga stilen i handboken som har ett stort informationsfokus där ingen relation byggs 

upp mellan författare och läsare. Texter med dessa stildrag har tendens att uppfattas som 

tunga och svårare att ta till sig när man som läsare inte blir tilltalad av en tydlig avsändare. 

Just den känsla handboken inger. 
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7. Skapande av prototyp utifrån teori, 
metod och tidigare forskning 
I den här delen förklarar jag hur jag utformar en prototyp utifrån de teorier jag läst och de 

analyser jag gjort. Anledningen till att jag gör en prototyp är för att kunna göra en 

utprovning där jag tar reda på vilka effekter mina designval har på läsbarhet, minne och 

förståelse. I del ”7. Utprovning av prototyp” kan du läsa mer om hur utprovningen gick till, 

motivering till den, avvägningar jag gjort och resultat. I ”Bilaga 1. Prototyp och 

utprovningstext” kan du se den färdiga prototypen. 

7.1 Återstående förkortningar 
Förkortningar som EED, MDH och ECM kommer kunna tas bort ur texten och skrivas ut 

med fullständiga namn då de förekommer så pass få gånger och därför inte behöver 

förkortas (se tabell nedan). EnPI förekommer också endast en gång i brödtexten men 

återkommer i tabeller och bilder och behöver därför behållas. Jag väljer även att ta bort 

EEC då förkortningen förekommer ganska få gånger och på så skilda ställen i texten att det 

fungerar bra att skriva ut det fullständiga namnet. 

Förkortning Antal 

M&V 39 

EVO 34 

ISO 31 

EPIA 24 

IPMVP 15 

ISO 50015 13 

EEC 4 

EED 
MDH 
ECM 
EnPI 

2 
1 
1 
1 

Tabell 2: Antal förkortningar i handbokens brödtext, bildtext och tabeller 

De förkortningar som blir kvar att arbeta med är: M&V, EVO, ISO, EPIA, IPMVP och 

ISO 50015. Anledningen är att dessa förekommer allt för ofta och tätt inpå varandra. 

Vilket innebär att om de skulle skrivas ut i fullständig form skapas kognitiv belastning i 

form av för långa meningar, en blandning av svenska och engelska och djupa klyvningar 

där subjekt och predikat hamnar långt ifrån varandra. 
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7.2 Versala och gemena förkortningar 
Även om tesen om att versala förkortningar störde läsningen inte stöddes av Rayner, 

McConkie och Zolas studier från 1980 menar Slattery et al. i en nyare studie från 2011 (s. 

1027) att den visuella skillnaden ändå har viss betydelse då versala förkortningar löpte 

större risk att hoppas över i en versal text än i en gemen text. När jag tittar på läsbarheten i 

handboken tittar jag delvis på flytet i läsningen men jag tittar framförallt på läsförståelsen. 

Även om studien från 1980 menar att versala förkortningar inte påverkar lästiden då 

hjärnan inte har några problem med att skifta mellan versaler och gemener så läses de ändå 

olika (Brysbaert, Speybroeck & Vanderelst 2009, s. 1835). Denna skiftning måste därför i 

någon utsträckning innebära en kognitiv belastning. Speciellt i en text som har ett frekvent 

innehåll av akronymer och initialismer, så som handboken. 

För min prototyp och gestaltning innebär det här alltså att det både är ett problem och en 

fördel att förkortningarna är versala. Ett problem för att de är kognitivt belastande men en 

fördel för att de löper mindre risk att hoppas över av läsaren då de sticker ut visuellt. Det är 

viktigt för min prototyp och gestaltning att läsaren inte hoppar över förkortningarna i 

handboken då de associationer och textsammanhang som jag försöker skapa kring dem då 

faller platt och påverkar förståelsen negativt. Men eftersom de fortfarande utgör en 

kognitiv belastning måste jag försöka minska denna genom att lätta upp texten och erbjuda 

läsaren andningspauser. Se hur jag har gjort det i avsnitten ”7.5 Interpunktion” och ”7.8 

Stilistik”. 

7.3 Tvetydiga förkortningar och förkortningar som ordbilder 
Det Christer Hellmark säger om ordbilder och hur de underlättar läsningen kommer tyvärr 

inte vara till större hjälp när det handlar om förståelse och minne av förkortningarna i 

handboken. Det kan eventuellt vara så att läsaren är bekant med EVO och ISO som är stora 

globala organisationer som nämns i flera olika sammanhang och yrkeskategorier. Är 

läsaren van vid dessa kan ordbilder skapas. Annars förekommer de inte tillräckligt ofta för 

att läsaren ska ha en chans att göra det. Speciellt inte när jag strävat efter att minska antalet 

så mycket som möjligt. 

Däremot är både ISO och EVO tvetydiga förkortningar som kan uttalas både som 

akronymer och initialismer. Oavsett hur läsaren väljer att uttala dem så har de en tydlig 

ortografisk-fonologisk koppling, det vill säga att stavning och uttal har en logisk koppling. 

Skillnaden på akronymer och initialismer är att akronymer har denna logiska koppling 

precis som vanliga ord, medan många initialismer som IPMVP inte har det och inte går att 

uttala på annat sätt än bokstav för bokstav i svenska språket. Vi har fått lära oss av Slattery 

et al. (2011, s. 1022) att den ortografiska-fonologiska logiken gör det lättare att lära sig ett 

ord, eller i det här fallet en förkortning. Det jag därför behöver göra i min prototyp och 

gestaltning är att skapa mindre kognitiv belastning runt förkortningarna och erbjuda fler 
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”andningspauser” kring de som är svårast att lära sig, som IPMVP, för att de ska få 

möjlighet att lagras i minnet. 

7.4 Struktur och iteration 
Från kognitionsteorin tar jag med mig det Allwood & Jensen säger om att lärande är en 

komplex process nära sammankopplat med minnet och som kräver mycket kognitiva 

resurser. Eftersom det redan krävs mycket kognitiva resurser för att ta in ny information 

vill jag ta bort så mycket annan kognitiv belastning jag kan för att underlätta 

informationsinkodningen. Enligt läsbarhetsteorin gör en otydlig komposition det svårt att 

följa tråden genom textens olika delar vilket försämrar läsbarhet och överskådlighet och 

utgör en av de belastningar jag vill bespara läsaren. Jag kunde se i läsbarhetsanalysen att 

mycket information som hör ihop ligger utspridd i olika avsnitt vilket ger en spretig och 

osammanhängande helhet. Genom att ändra om i strukturen har jag samlat ihop de delar 

som hör ihop och skapat en tydligare informationsindelning som gör det lättare för läsaren 

att förstå och hänga med i texten. Jag väljer också att upprepa viss information i flera 

avsnitt eftersom iteration hjälper läsaren minnas och förstå, och det minskar risken för att 

nödvändig information missas om läsaren väljer att hoppa över ett eller flera avsnitt. 

7.5 Interpunktion 
Ett annat sätt att främja läsarens förståelse och minne är att använda kommateringar. När 

läsaren får stanna upp och läsa i ett lagom tempo får hen bättre möjlighet att ta in det som 

lästs. Per Lagerholm (2008, s. 75–78) menar att det är just kommateringar som skapar 

läsrytmen och tempot i en text och att det är viktigt att hitta en bra balans för att läsaren 

ska orka läsa. I läsbarhetsanalysen kom jag fram till att det oftast är en lagom blandning av 

långa och korta meningar som ger ett bra flyt i läsningen, men när jag har strukturerat om 

och ändrat meningar har jag fått vara medveten om hur jag arbetar med ”andningspauser” i 

form av punkter och kommatering. 

7.6 Metatext och rubriker 
Ytterligare hjälp för läsaren att följa tråden i texten är enligt läsbarhetsteorin att använda 

metatext och eventuellt fler rubriker. Jag har därför bland annat jag skapat avsnittet ”1.6 

Handbokens upplägg” där jag tydliggör vad som tas upp i handbokens alla delar. Tidigare 

fanns bara viss information om detta och ingen tydlig sammanfattning. Jag förklarar även i 

”1.2 Därför tog vi fram handboken” att det kommer finnas flertalet hänvisningar till 

organisationerna ISO och EVO och att dessa kommer att presenteras mer i ett kommande 

avsnitt. Detta gör att läsaren förstår att organisationerna är relevanta för handboken och att 

det är bra att läsa avsnittet som presenterar dem. På så sätt har jag minskat risken för att 
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läsaren hoppar över det avsnittet vilket kan ge negativ påverkan på förståelsen för 

förkortningarna. 

7.7 Associationer 
Kognitionsteorin om minne säger att ju mer kunskap en person har om ett ämne på förhand 

ju bättre möjligheter har hen att minnas den nya informationen (Allwood & Jensen 2012, s. 

167). Användare till Handbok för mätning och verifiering av förbättringar av 

energiprestanda (Mancuso, Wallin och Jurasz 2019) vänder sig till handboken just för att 

de har ingen till lite kunskap om mätning och verifiering och antagligen därför väldigt 

begränsad kunskap om förkortningarna. Eftersom jag inte kan skapa associationer till 

användarens specifika förbättringsåtgärd då olika åtgärder ser olika ut måste jag hitta andra 

sätt att skapa dem och underlätta minneslagringen. Jag hoppas att jag genom att göra 

sambandet tydligare mellan handboken och alla referensorganisationer och dokument kan 

få denna önskade effekt. De förkortningsförklaringar som finns i handbokens originaltext 

tycker jag förvinner i textens struktur och jag tycker att förkortningar som ISO och EVO 

behöver tydligare presentation då de är så centrala. Jag har därför samlat ihop och utökat 

informationen om dem i ett eget avsnitt med förhoppningen att det skapar de associationer 

jag är ute efter när man får veta mer om dem och vad de bidrar med till handboken. 
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Bild 5: Skärmdump från avsnitt ”1.3 Översikt över referensdokument” i prototyp 

7.8 Stilistik 
För att underlätta förståelsen i handboken måste den kognitiva belastningen runt 

förkortningarna minskas så att den inte känns så tung och informationstät. En ändring av 

stilen kan göra stor skillnad för förkortningarna då en text med andningspauser och lugnare 

lästempo erbjuder tid för inlärning även om den innehåller komplex information. 

Stilistiken menar att närhet mellan deltagare i en kommunikation minskar formaliteten i en 

text som i sin tur gör att den känns lättare (Lagerholm 2008, s. 53). Därför har jag valt att 

försöka skapa närhet och bygga en relation till läsaren genom att använda personligt tilltal 

och synliggöra mig som skribent där jag föreställer handbokens utgivare Energy Evolution 
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Center. Nedan kan du se hur tilltalet i prototypens rubriker bjuder in läsaren i 

kommunikationen på ett annat sätt än originalrubrikerna:  

 

Bild 6: Skärmdump på del av innehållsförteckningen i ny prototyp. 

 

Bild 7: Skärmdump på del av innehållsförteckningen i Handbok för mätning och verifiering av förbättringar av 

energiprestanda (Mancuso, Wallin och Jurasz 2019) 

Nedan kan du även se hur jag använder personligt tilltal och relationsbyggande i samband 

med förkortningar i prototypens brödtext: 
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Bild 8: Skärmdump från avsnitt ”1.4 Varför ska du läsa handboken?” i prototyp 

7.9 Kopplingar till referensdokument 
Jag har inte befogenhet att ta bort referenser till referensdokumenten då det är ett krav att 

läsaren stämmer av med originaldokumenten för att kunna hävda att nödvändiga protokoll 

efterlevs. Tar jag bort dessa referenser riskerar handboken vara vilseledande. 
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8.Utprovning av prototyp 
Från textanalyser står det klart att vissa förkortningar inte kan uteslutas från 

handbokstexten och jag måste därför hitta ett sätt att hjälpa läsaren förstå och minnas dem. 

Utifrån kognitionsteorier om minne vet vi att associationer, iteration och tidigare 

erfarenhet hjälper till att lagra information i långtidsminnet. Minne, lärande och förståelse 

är tätt sammankopplat och för att främja handbokens lärandefunktion med förståelse i 

fokus undersöker utprovningen om tydligare associationer till förkortningarna, deras 

betydelse och funktion i texten, samt iteration hjälper läsaren att minnas dem. 

Läsbarhetsteorin lyfter dock att om målet med läsningen är att förstå någonting handlar det 

inte så mycket om att memorera information utantill, något jag instämmer i. Vikten ligger 

därför inte i att läsaren minns förkortningarnas fullständiga uttryck utan vad de 

symboliserar. Exempelvis: EVO = organisationen som tog fram de metoder handboken 

presenterar. 

8.1 Avgränsningar i utprovning  
Jag har valt att bara utvärdera en prototyp av handbokens inledningsavsnitt där läsaren 

kommer i kontakt med förkortningarna och deras betydelse för första gången och där 

inkodningen av dem sker. Eftersom det är hur associationer och iteration kan hjälpa till vid 

just inkodningen av förkortningar som undersöks behövs endast dessa avsnitt i studien. Att 

jag endast utvärderar några avsnitt och inte hela handboken beror på att jag i detta 

examensarbete inte gör om hela handboken, utan bara de delar som är relevanta för att 

svara på min forskningsfråga. Dessutom skulle en utprovning på hela handboken vara 

tidskrävande och överbelastande för utvärderingsdeltagarna. Jag har valt att inte göra 

utprovningen på personer som arbetar med energifrågor då handbokens slutanvändare är 

en heterogen grupp med varierande yrken och förkunskaper. Genom att testa 

prototyptexten på personer utan tidigare erfarenhet kring energifrågor och varierande vana 

av att läsa teknikinformation ser jag ifall även ovana slutanvändare kan ta till sig den.  

8.2 Utprovningens form 
För utprovningen användes det digitala verktyget för enkätundersökningar Google docs. 

Verktyget erbjuder en mall för att utforma undersökningen och en automatisk 

sammanställning av enkätsvaren. Undersökningen börjar med en presentation av vem som 

gör undersökningen, varför den görs, instruktion för hur den går till, hur svaren kommer att 

användas och deltagarens roll. Enkätundersökningen lades ut på Facebook där det var fritt 

för personer att svara på undersökningen och dela den vidare. Detta innebär att 

svarsdeltagarna kunde vara av olika åldrar (inte barn), kön och bakgrund. 
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Det är viktigt att forskning som involverar människor (genom exempelvis intervjuer och 

surveystudier) sker etiskt. Detta för att ingen ska komma till skada. Skada syftar inte bara 

på fysisk skada utan även på sociala och psykiska aspekter så som att man generar 

testdeltagaren eller inskränker på dennes privatliv, kanske av misstag eller obetänksamhet 

(Booth et al. 2019, s. 123). Jag är därför noga med att förklara i presentationen av 

undersökningen att deltagarna är anonyma och att svaren inte går att koppla till dem. Jag 

förklarar att de inte behöver ha några tekniska kunskaper för att läsa texten men att den kan 

upplevas svår, och trycker på att det inte är dem som deltagare jag testar utan textens 

utformning. I enkätfrågorna är alla frågor frivilliga att svara på för att ingen ska känna sig 

pressad att uppge kön eller svara på frågor hen inte vill. 

8.3 Inledande utprovning 
Innan jag testade utprovningen på testdeltagarna gjorde jag en inledande utprovning där 

studenter vid Textdesign fick läsa utkastet till min utprovning. Detta var ett sätt att få 

respons av kunniga på området om hur de tyckte att texten var utformad, hur de tyckte att 

enkätfrågorna fungerade och vad som kunde förbättras. Viktigt att notera är att alla som 

var med i den inledande utprovningen är medvetna om att undersökningen handlade om 

förkortningar, vilket gör att de inte är helt objektiva, men jag ansåg ändå att de kunde bistå 

med värdefulla åsikter eftersom de är kunniga inom textutformning och hur enkätfrågor 

bör ställas för att inte vara ledande. 
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9.Resultat av utprovning 
Nedan presenteras en sammanfattning av vad utprovningen visade. Vill du läsa hela 

utprovningstexten finns den under ”Bilaga 1. Prototyp och utprovningstext” 

9.1 Resultat av den inledande utprovningen 
I den inledande utprovningen på textdesignstudenter hittades fel i enkätfrågorna där en 

fråga saknade rätt svarsalternativ och en annan frågade om en förkortning som inte ens 

fanns med i utprovningstexten. Dessa ändrade jag inför den slutgiltiga utprovningen. Jag 

fick också positiv respons på att jag använt exempel i en av frågorna som tydliggjorde vad 

jag menade. Frågan löd: ”Vilka förkortningar förstod du innebörden av men mindes inte 

det fullständiga uttrycket? Exempel: Jag vet att FBI utreder grova brott, men jag vet inte 

vad bokstäverna F, B och I står för”. 

9.2 Resultat av den slutgiltiga utprovningen 
Nio testdeltagare svarade på enkätundersökningen, varav fem var kvinnor och fyra män.  

Åldern låg på mellan 29 och 60 år. 

På frågan om testdeltagaren ansåg sig vara en van läsare svarade fem personer ”Ja”, två 

personer ”Nej”, en person ”Ganska” och en ”Nej, läser sällan”. 

På frågan om testdeltagaren var en van läsare av teknikinformation svarade sju personer 

”Nej”, en person ”Nja” och en person ”Absolut inte”. 

Nedan följer resultatet av flersvarsfrågorna och frisvarsfrågorna: 
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Bild 9: Enkätfråga om EVO, rätt svar ”En organisation” 

 

Bild 10: Enkätfråga om M&V, rätt svar ”Mätning och verifiering” 

 

Bild 11: Enkätfråga om IPMVP, rätt svar ”Ett protokoll” 
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Bild 12: Enkätfråga om ISO, rätt svar ”Standarder” 

 

Bild 13: Enkätfråga om EPIA, rätt svar ”Energiförbättringsåtgärd” 

På fritextfrågan ”Är det någon av förkortningarna du kommer ihåg vad den står för (hela 

eller delar av det fullständiga uttrycket)? och varför tror du att du minns just den 

förkortningen? Du kan nämna flera.” blev svaren: 

• ”Nej” (5 st) 

• ”M&V - för att det är en svensk förkortning och att den upprepades i texten” (1st) 

• ”M&V. &-tecknet gjorde den till en mening.” (1st) 

• ”Minns inget” (1st) 
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• [Inget svar] (1st) 

 

På fritextfrågan ”Vilka förkortningar förstod du innebörden av men mindes inte det 

fullständiga uttrycket? Exempel: Jag vet att FBI utreder grova brott, men jag vet inte vad 

bokstäverna F, B, och I står för.” blev svaren: 

• ”IMPVP är ett protokoll som har med mätning att göra, minns att M står för 

Measurement och det sista P står för Protocol. ISO är en organisation, minns ej 

varför jag minns det, likaså EVO.” (1st) 

• ”ISO - att det är ett internationellt mått för standardmätning (minns det för att jag 

arbetat med det en gån i tiden)” (1st) 

• ”Ett hum om betydelse, men inte mer än så” (1st) 

• ”EVO, ISO, M&V” (1st) 

• “M&V” (1st) 

• “Niet” (1st) 

• “Nej” (1st) 

• [Inget svar] (2st) 
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10. Sammanfattning och slutsats av 
utprovningen 
Av de nio testdeltagare som var med i utprovningen såg fyra sig som vana läsare, en som 

en ganska van läsare, två som ovana läsare och en som en väldigt ovan läsare. Detta ger en 

ganska jämn representation mellan vana och ovana läsare. Däremot var alla deltagare 

ovana vid att läsa tekniska texter. Relevansen i att ställa dessa frågor ligger i att vana läsare 

allmänt har lättare att läsa och ta till sig texter vilket kan påverka resultatet i 

frågeställningarna, däremot innebär det en svårighet när texten handlar om ett främmande 

ämne. Trots att ingen hade direkt vana i att läsa tekniska texter mindes majoriteten av 

deltagarna vad förkortningarna stod för i flersvarsalternativen, och några kunde även i 

fritext förklara betydelsen. IPMVP var en av de svåraste förkortningarna att komma ihåg 

vilket jag misstänkte var fallet på grund av den ologiska ortografiska och fonologiska 

kopplingen. Det var också svårt att minnas vilket svarsalternativ som var rätt när de var 

snarlika. Men även i de mer luriga frågorna svarade majoriteten rätt. Jag tolkar resultaten 

som att associationer och textsammanhang till viss del har hjälp läsaren förstå och minnas 

förkortningarna. Det jag borde ha lagt till i enkäten är en öppen frisvarsfråga där läsaren 

kunde lämna ytterligare åsikter och/eller information. 

 

11. Slutsats, diskussion och gestaltning 
 

Det här arbetet har utgått från Handbok för mätning och verifiering av förbättringar av 

energiprestanda (Mancuso, Wallin och Jurasz 2019) som är framtagen av Energy 

Evolution Center och skriven av författare verksamma vid Mälardalens högskola. 

Handboken upplevs som tung och svårläst, även av personer som arbetar med energifrågor, 

och är i behov av en mer användarvänlig omarbetning. Den läsbarhets- och stilanalys som 

gjorts i arbetet visade att textens svårighet berodde på bland annat informationstätheten, 

strukturen och den formella stilen. Ett annat problem var den kognitiva belastningen från 

mängden initialförkortningar som arbetet ämnade hitta en lösning på utifrån 

forskningsfrågan: ”Hur kan associationer och textsammanhang underlätta för lärande, 

förståelse och minne vid läsning av en initialism- och akronymtät text i min gestaltning?”.  

Teori kring kognition, minne och läsbarhet har gett ökad kunskap och förståelse för hur de 

olika delarna hänger ihop och vilken påverkan förkortningarna har. Med stöd från teorierna 

och tidigare forskning har jag kunnat styrka att förkortningar innebär en kognitiv 

belastning av flera skäl. Ett av dem är den svaga ortografiska-fonologiska kopplingen i 

vissa initialismer som gör dem svåra att minnas. Även okända eller mindre kända 
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förkortningar ställer stora krav på läsarens minne och förståelse. Grafiska markeringar så 

som parenteser kring förkortningarna stör flytet i läsningen och gör texten mindre 

läsvänlig. Som grafisk markering räknas även förkortningarnas versala form som belastar 

läsaren på grund av omställningen mellan gemener och versaler. Dock visar tidigare 

forskning av Slattery et al. (2011, s. 1027). att versala förkortningar i gemen text löpte 

mindre risk att hoppas över av läsaren. Vilket är positivt för mitt arbete eftersom det är 

viktigt att handbokens läsare registrerar, minns och förstår den huvudsakliga betydelsen av 

förkortningarna 

För examensarbetet omarbetades bara vissa delar av handboken som används i prototypen 

och den slutgiltiga gestaltningen. Jag har valt att bara använda handbokens 

inledningsavsnitt där läsaren kommer i kontakt med förkortningarna och deras betydelse 

för första gången och där inkodningen av dem sker. Eftersom det som studeras är hur 

associationer och textsammanhang kan hjälpa läsaren minnas och förstå förkortningar är 

det bara de avsnitt där inkodningen sker som är relevanta för att svara på min 

forskningsfråga. 

I prototypen och gestaltningen togs de förkortningar som förekommer få gånger bort. 

Eftersom förkortningar är kognitivt belastande finns det ingen anledning att behålla de som 

förekommer så få gånger, särskilt inte när de textsammanhang de befann sig i hade bra 

förutsättningar för att använda de fullständiga uttrycken utan att belasta läsaren. För 

förkortningarna som sparats var målet att minska belastningen genom att bland annat ändra 

stilen i texten och använda interpunktion. Interpunktion som kommatecken och punkt ger 

läsaren ”andningspauser” och erbjuder tid för inlärning och förståelse. Stilistiken menar att 

närhet mellan deltagare i en kommunikation minskar formaliteten i en text som i sin tur 

gör att den känns lättare. Därför har jag valt att använda personligt tilltal och synliggöra 

mig som skribent. En stor del i omarbetningen handlade även om att ändra om i strukturen 

och skapa en röd tråd. Information om samma sak låg utspridd i olika avsnitt utan tydlig 

koppling och har därför i prototypen och gestaltningen samlats ihop för tydligare 

innehållstruktur och överskådlighet. För att minnas förkortningarna skapades tydligare 

associationer och textsammanhang. Organisationerna bakom förkortningarna presenterades 

utförligare och vad deras relation till handboken är. Samt har det personliga tilltalet en 

associerande effekt när användaren kan relatera förkortningarna till sig själv: ”Handboken 

erbjuder dig en överskådlig bild av de standarder och metoder som tagits fram av 

organisationerna ISO och EVO för att underlätta din M&V av förbättringsåtgärder för 

energiprestanda (EPIA).”. 

En utprovning och enkätundersökning gjordes på prototypen för att se om de bearbetningar 

jag gjort underlättade för läsarens förståelse och minne. Jag valde att inte göra 

utprovningen på personer som arbetar med energifrågor då handbokens slutanvändare är 

en heterogen grupp med varierande yrken och förkunskaper. Genom att testa 

prototyptexten på personer utan tidigare erfarenhet kring energifrågor och varierande vana 

av att läsa teknikinformation ser jag ifall även ovana slutanvändare kan ta till sig den. 
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Utprovningen visade att mina designval i form av associationer och textsammahang kunde 

underlätta förståelse och minne av förkortningar i en förkortningstät text. Enkätsvaren 

visar att texten fungerade bra trots att studiedeltagarna inte var vana vid att läsa 

teknikinformation eller var insatta i ämnet. Detta resulterar i att inga avsevärda ändringar 

gjorts i den slutgiltiga gestaltningen med motivering att även slutanvändarna av handboken 

besitter viss till ingen förkunskap. Det som kan kritiseras i slutsatsen är antalet 

studiedeltagare (9 st) som resulterar i ett mindre pålitligt resultat. En av de svårigheter 

deltagarna dock hade var att komma ihåg förkortningen IPMVP, vilket kan bero på den 

ologiska ortografiska-fonologiska kopplingen och att det är en ganska lång förkortning. 

Det jag kunde göra i slutgestaltningen var att förtydliga att alla dokument från 

organisationen EVO i handboken bygger på deras IPMVP-protokoll för att försöka stärka 

associationerna. Eftersom alla studiedeltagare kom ihåg vad EVO var skulle denna 

association kunna vara en lösning. 

11.1 Slutgiltig gestaltning 

 

INLEDNING 

 

1.1 Om oss 

På Energy Evolution Center i Eskilstuna testar vi framtidens energilösningar och 

bidrar till en verklig energiomställning! Vi är ett samarbete mellan Eskilstuna 

kommun och Energimyndigheten och fungerar som kunskapscenter och 

mötesplats för utveckling av innovativa lösningar avseende smartare 

energianvändning och förnyelsebar energi. Här kan forskare, uppstartsföretag 

och andra företag samlas och arbeta tillsammans med riskkapitalister och 

innovations- och affärsutvecklingsspecialister för att utveckla produkter och 

tjänster som använder energi på ett effektivare sätt och minskar miljöpåverkan. 

Parallellt med utvecklingen av Energy Evolution Center har stadsdelen Väster i 

Eskilstuna utnämnts till Energy Evolution District som utgör en 

uppvisningsarena för hållbar urban utveckling och energianvändning. Här får 

innovatörer inom Energy Evolution Center möjlighet att installera, testa och 

utvärdera energiprestandan av energiförbättringsåtgärder (eng. Energy 

Performance Improvement Actions, EPIA) i verklig miljö i ett samarbeta med 

fastighetsägare och/eller allmännyttiga bolag i området. Syftet är att minska 
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tiden till marknaden för energiförbättringsåtgärder under utveckling. 

1.2 Därför tog vi fram metodhandboken 

Metodhandboken är utvecklad av Mälardalens högskola för att stödja 

samverkansinsatsen i Energy Evolution District. När en ny 

energiförbättringsåtgärd (eng. Energy Performance Improvement Actions, 

EPIA) tas fram behöver åtgärden testas och utvärderas för att påvisa förbättring 

i energiprestandan. För åtgärder som installeras i Energy Evolution District 

ligger prestandafokus på energieffektivitet, energianvändning och 

energiförbrukning. Testet kallas för ett mätnings- och verifieringstest (M&V), 

och för dessa finns ramverk och principer som utvecklats av International 

Organization for Standardization (ISO) och metodik som publicerats av 

Efficiency Valuation Organization (EVO). Båda är erkända organisationer som 

arbetar med energifrågor globalt och handboken baseras på deras ramverk, 

principer och metoder. Vi kommer att vid flertalet tillfällen i handboken hänvisa 

till dessa organisationer samt ytterligare dokumentation och kommer därför 

presentera dem mer under ”Översikt över referensdokument” nedan. 

Anledning till att vi kände ett behov av att skapa den här metodhandboken är 

för att de dokument som tillhandahålls av de globala organisationerna är 

omfattande, många och är på engelska. Vi ville därför skapa en slags 

sammanställning eller sammanfattning av dessa, som gör processen för 

mätning och verifiering (M&V) mer överskådlig och på svenska. Med detta 

sagt krävs dock vidare läsning i originaldokumenten för att du ska kunna 

hävda att ditt M&V-test efterlever de ramverk och principer som tagits fram 

globalt. 
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1.3 Översikt över referensdokument 

Handboken ska inte ses som ett fristående dokument, utan ska åtföljas av de 

kompletterande dokumenten i nedanstående tabell. Dokumenten finns att läsa 

på Efficiency Valuation Organizations webbplats (länk). 

 

Tabell 1: Referensdokument som stöder användningen av denna handbok 
 

 

International Organization for Standardization (ISO) 

ISO är ett internationellt standardiseringsorgan med medlemmar från olika 

nationella standardiseringsinstitutioner som arbetar med industriell och 

kommersiell standardisering. Organisationen är inte statlig men är erkänd 

världen över och har stort inflytande när det kommer till att sätta standarder. 

Titel Innehåll Referens 

ISO 50015, ”Energy management systems – 
Measurement and verification (M&V) of energy 
performance of organizations – General 
principles and guidance” 

Standarder för 
M&V-aktiviteter 

(International 
Organization for 
Standardization, 2014), 
filnamn ISO_1 

”Core Concepts, International 
Performance Measurement and 
Verification Protocol” 

Metoder för 
M&V-aktiviteter 

(Efficiency Valuation 
Organization, 2016a), 
filnamn EVO_1 

”IPMVP, Core Concepts – Addendum 1” 
Metoder för 
M&V-aktiviteter 

(Efficiency Valuation 
Organization, 2018), 
filnamn EVO_2 

”IPMVP, Core Concepts 2016 Adherence 
Criteria” 

Metoder för 
M&V-aktiviteter 

(Efficiency Valuation 
Organization, 2016b), 
filnamn EVO_3 

”International Performance Measurement and 
Verification Protocol, Concepts and Options for 
Determining Energy and Water Savings Volume 
1” 

Metoder för 
M&V-aktiviteter 

(Efficiency Valuation 
Organization, 2012), 
filnamn EVO_4 

”Measurement and Verification (M&V) 
Guidelines for Energy Saving 
Performance Contracts in State of 
Colorado Facilities” 

Ytterligare 
information om 
M&V 

(Colorado Energy Office, 
2008), filnamn RPT_1 

”Assessing and Measuring the Performance 
of Energy Efficiency Projects” 

Ytterligare 
information om M&V 

(World Bank, 2017), filnamn 
RPT_2 
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Dokumentet ISO 50015 ”Measurement and verification of energy 

performance of organizations – General principles and guidance” som är 

framtaget av ISO är en grundläggande källa till de principer som presenteras 

i denna handbok. Denna ISO-standard utgör dock inte en instruktion för hur 

M&V-aktivitet ska utföras. Den fokuserar på att skapa en allmän förståelse 

för M&V, dess tillämpning och väsentliga överväganden vid utvärderingen. 

Efficiency Valuation Organization (EVO). 

EVO är en icke-vinstdrivande organisation vars uppdrag är att tillhandahålla 

tjänster och produkter som stöder utveckling av energieffektivitetsprojekt 

över hela världen. Handboken stöder sig på fyra dokument som publicerats 

av EVO som handlar om koncept och metoder för M&V-aktiviteter. Alla fyra 

dokument bygger EVO-protokollet ”International Performance Measurement 

and Verification Protocol” (IPMVP). 

Ytterligare dokument 

I rapporterna ”Assessing and Measuring the Performance of Energy 

Efficiency Projects” från World Bank och ”Measurement and Verification 

(M&V) Guidelines for Energy Saving Performance Contracts in State of 

Colorado Facilities” från Colorado Energy Office kan du få fler värdefulla 

insikter kring mätning och verifiering (M&V). 

 

1.4 Varför ska du läsa handboken? 

Handboken erbjuder dig en överskådlig bild av de standarder och metoder 

som tagits fram av organisationerna ISO och EVO för att underlätta din 

M&V av förbättringsåtgärder för energiprestanda (EPIA). Syftet med ett 

strukturerat och noggrant M&V-test är att skapa förtroende hos intressenter 

som kan tänkas vilja köpa din åtgärd om att rapporterade resultat är både 

trovärdiga och tillförlitliga. 

Syftet med handboken är inte att ge dig en instruktion för hur du ska göra 

ditt M&V-test, utan menar att ge dig en förståelse för vilka processer och 

metoder som ligger bakom. Med den kunskapen kan du sedan planera och 

utföra ett tillförlitligt test.   
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1.5 Förkunskaper 

Handboken förutsätter att du har en adekvat kompetensnivå när det gäller 

både erfarenhet och teknisk kompetens vid användning av dokumentationen 

från Efficiency Valuation Organization (EVO). Detta är ett krav om du ska 

kunna hävda att protokollet ”International Performance Measurement and 

Verification Protocol” (IPMVP) efterlevs. 

 

1.6 Handbokens upplägg 

I avsnitten 1.1–1.5 får du en bakgrund till vad Energy Evolution Center är, 

varför vi har tagit fram den här handboken, vilka källor den bygger på, varför 

du ska läsa den och vilka förkunskaper du behöver ha.  

Nästa del handlar om att förklara hur M&V-tester är uppbyggda och vad man 

bör tänka på. Man delar in testprocessen i tre faser: förberedelse, installation 

och resultat. Dessa faser kommer sedan presenteras var för sig i egna delar 

med underavsnitt som tar upp mål, riktlinjer, kriterier och milstolpar för 

genomförande samt ytterligare information för varje fas. Det ger ett 

organiserat tillvägagångssätt för att förstå, planera och tillämpa ramverket 

enligt ”International Performance Measurement and Verification Protocol” 

(IPMVP) dokumentationen för att utföra M&V för en given 

förbättringsåtgärd avseende energiprestanda. I dessa delar kommer du också 

få läsanvisningar för kompletterande läsning i originaldokumenten. 

Handboken avslutas med att presentera överväganden vid mätning och några 

fallstudier som kan vara relevanta och ge värdefulla insikter för dig som 

använder den här handboken. En sammanfattande text avseende mätnings- 

och verifieringstester som visar överensstämmelsen med EVO:s IPMVP 

koncept presenteras i avsnitt 8. 
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verifiering av förbättringar av energiprestanda (Mancuso, Wallin och Jurasz 2019) 

Bild 8: Skärmdump från avsnitt ”1.4 Varför ska du läsa handboken?” i prototyp 

Bild 9: Enkätfråga om EVO, rätt svar ”En organisation” 

Bild 10: Enkätfråga om M&V, rätt svar ”Mätning och verifiering” 

Bild 11: Enkätfråga om IPMVP, rätt svar ”Ett protokoll” 

Bild 12: Enkätfråga om ISO, rätt svar ”Standarder” 

Bild 13: Enkätfråga om EPIA, rätt svar ”Energiförbättringsåtgärd” 

http://www.isof.se/sprak/sprakradgivning/frageladan.html?url=-27634753%2Fcgi-bin%2Fsrfl%2Fvisasvar.py%3Fsok%3Df%25C3%25B6rkortningar%26svar%3D48388&sv.url=12.c17e514db30bb2a810ea
http://www.isof.se/sprak/sprakradgivning/frageladan.html?url=-27634753%2Fcgi-bin%2Fsrfl%2Fvisasvar.py%3Fsok%3Df%25C3%25B6rkortningar%26svar%3D48388&sv.url=12.c17e514db30bb2a810ea
http://www.isof.se/sprak/sprakradgivning/frageladan.html?url=-27634753%2Fcgi-bin%2Fsrfl%2Fvisasvar.py%3Fsok%3Df%25C3%25B6rkortningar%26svar%3D48388&sv.url=12.c17e514db30bb2a810ea
http://www.isof.se/sprak/sprakradgivning/frageladan.html?url=-27634753%2Fcgi-bin%2Fsrfl%2Fvisasvar.py%3Fsok%3Df%25C3%25B6rkortningar%26svar%3D48388&sv.url=12.c17e514db30bb2a810ea
https://energyevolutioncenter.se/
https://energyevolutioncenter.se/
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Tabellförteckning 
 

Tabell 1: Förkortningar i handbokens brödtext, bildtext och tabeller 

Tabell 2: Antal förkortningar i handbokens brödtext, bildtext och tabeller 

Bilaga 1: Prototyp och utprovningstext 
 

INLEDNING 

 

1.1 Om oss 

På Energy Evolution Center i Eskilstuna testar vi framtidens energilösningar och 

bidrar till en verklig energiomställning! Vi är ett samarbete mellan Eskilstuna 

kommun och Energimyndigheten och fungerar som kunskapscenter och 

mötesplats för utveckling av innovativa lösningar avseende smartare 

energianvändning och förnyelsebar energi. Här kan forskare, uppstartsföretag 

och andra företag samlas och arbeta tillsammans med riskkapitalister och 

innovations- och affärsutvecklingsspecialister för att utveckla produkter och 

tjänster som använder energi på ett effektivare sätt och minskar miljöpåverkan. 

Parallellt med utvecklingen av Energy Evolution Center har stadsdelen Väster i 

Eskilstuna utnämnts till Energy Evolution District som utgör en 

uppvisningsarena för hållbar urban utveckling och energianvändning. Här får 

innovatörer inom Energy Evolution Center möjlighet att installera, testa och 

utvärdera energiprestandan av energiförbättringsåtgärder (eng. Energy 

Performance Improvement Actions, EPIA)  i verklig miljö i ett samarbeta med 

fastighetsägare och/eller allmännyttiga bolag i området. Syftet är att minska 

tiden till marknaden för energiförbättringsåtgärder under utveckling. 

1.2 Därför tog vi fram metodhandboken 

Metodhandboken är utvecklad av Mälardalens högskola för att stödja 

samverkansinsatsen i Energy Evolution District. När en ny 

energiförbättringsåtgärd (eng. Energy Performance Improvement Actions, 

EPIA) tas fram behöver åtgärden testas och utvärderas för att påvisa förbättring 

i energiprestandan. För åtgärder som installeras i Energy Evolution District 
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ligger prestandafokus på energieffektivitet, energianvändning och 

energiförbrukning. Testet kallas för ett mätnings- och verifieringstest (M&V), 

och för dessa finns ramverk och principer som utvecklats av International 

Organization for Standardization (ISO) och metodik som publicerats av 

Efficiency Valuation Organization (EVO). Båda är erkända organisationer som 

arbetar med energifrågor globalt och handboken baseras på deras ramverk, 

principer och metoder. Vi kommer att vid flertalet tillfällen i handboken hänvisa 

till dessa organisationer samt ytterligare dokumentation och kommer därför 

presentera dem mer under ”Översikt över referensdokument” nedan. 

Anledning till att vi kände ett behov av att skapa den här metodhandboken är 

för att de dokument som tillhandahålls av de globala organisationerna är 

omfattande, många och är på engelska. Vi ville därför skapa en slags 

sammanställning eller sammanfattning av dessa, som gör processen för 

mätning och verifiering (M&V) mer överskådlig och på svenska. Med detta 

sagt krävs dock vidare läsning i originaldokumenten för att du ska kunna 

hävda att ditt M&V-test efterlever de ramverk och principer som tagits fram 

globalt. 
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1.3 Översikt över referensdokument 

Handboken ska inte ses som ett fristående dokument, utan ska åtföljas av de 

kompletterande dokumenten i nedanstående tabell. Dokumenten finns att läsa 

på Efficiency Valuation Organizations webbplats (länk). 

 

Tabell 1: Referensdokument som stöder användningen av denna handbok 
 

 

International Organization for Standardization (ISO) 

ISO är ett internationellt standardiseringsorgan med medlemmar från olika 

nationella standardiseringsinstitutioner som arbetar med industriell och 

kommersiell standardisering. Organisationen är inte statlig men är erkänd 

världen över och har stort inflytande när det kommer till att sätta standarder. 

Titel Innehåll Referens 

ISO 50015, ”Energy management systems – 
Measurement and verification (M&V) of energy 
performance of organizations – General 
principles and guidance” 

Standarder för 
M&V-aktiviteter 

(International 
Organization for 
Standardization, 2014), 
filnamn ISO_1 

”Core Concepts, International 
Performance Measurement and 
Verification Protocol” 

Metoder för 
M&V-aktiviteter 

(Efficiency Valuation 
Organization, 2016a), 
filnamn EVO_1 

”IPMVP, Core Concepts – Addendum 1” 
Metoder för 
M&V-aktiviteter 

(Efficiency Valuation 
Organization, 2018), 
filnamn EVO_2 

”IPMVP, Core Concepts 2016 Adherence 
Criteria” 

Metoder för 
M&V-aktiviteter 

(Efficiency Valuation 
Organization, 2016b), 
filnamn EVO_3 

”International Performance Measurement and 
Verification Protocol, Concepts and Options for 
Determining Energy and Water Savings Volume 
1” 

Metoder för 
M&V-aktiviteter 

(Efficiency Valuation 
Organization, 2012), 
filnamn EVO_4 

”Measurement and Verification (M&V) 
Guidelines for Energy Saving 
Performance Contracts in State of 
Colorado Facilities” 

Ytterligare 
information om 
M&V 

(Colorado Energy Office, 
2008), filnamn RPT_1 

”Assessing and Measuring the Performance 
of Energy Efficiency Projects” 

Ytterligare 
information om M&V 

(World Bank, 2017), filnamn 
RPT_2 
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Dokumentet ISO 50015 ”Measurement and verification of energy 

performance of organizations – General principles and guidance” som är 

framtaget av ISO är en grundläggande källa till de principer som presenteras 

i denna handbok. Denna ISO-standard utgör dock inte en instruktion för hur 

M&V-aktivitet ska utföras. Den fokuserar på att skapa en allmän förståelse 

för M&V, dess tillämpning och väsentliga överväganden vid utvärderingen. 

Efficiency Valuation Organization (EVO). 

EVO är en icke-vinstdrivande organisation vars uppdrag är att tillhandahålla 

tjänster och produkter som stöder utveckling av energieffektivitetsprojekt 

över hela världen. Handboken stöder sig på fyra dokument som publicerats 

av EVO som handlar om koncept och metoder för M&V-aktiviteter. 

Ytterligare dokument 

I rapporterna ”Assessing and Measuring the Performance of Energy 

Efficiency Projects” från World Bank och ”Measurement and Verification 

(M&V) Guidelines for Energy Saving Performance Contracts in State of 

Colorado Facilities” från Colorado Energy Office kan du få fler värdefulla 

insikter kring mätning och verifiering (M&V). 

 

1.4 Varför ska du läsa handboken? 

Handboken erbjuder dig en överskådlig bild av de standarder och metoder 

som tagits fram av organisationerna ISO och EVO för att underlätta din 

M&V av förbättringsåtgärder för energiprestanda (EPIA). Syftet med ett 

strukturerat och noggrant M&V-test är att skapa förtroende hos intressenter 

som kan tänkas vilja köpa din åtgärd om att rapporterade resultat är både 

trovärdiga och tillförlitliga. 

Syftet med handboken är inte att ge dig en instruktion för hur du ska göra 

ditt M&V-test, utan menar att ge dig en förståelse för vilka processer och 

metoder som ligger bakom. Med den kunskapen kan du sedan planera och 

utföra ett tillförlitligt test.   

 

1.5 Förkunskaper 
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Handboken förutsätter att du har en adekvat kompetensnivå när det gäller 

både erfarenhet och teknisk kompetens vid användning av dokumentationen 

från Efficiency Valuation Organization (EVO). Detta är ett krav om du ska 

kunna hävda att protokollet ”International Performance Measurement and 

Verification Protocol” (IPMVP) efterlevs. 

 

1.6 Handbokens upplägg 

I avsnitten 1.1–1.5 får du en bakgrund till vad Energy Evolution Center är, 

varför vi har tagit fram den här handboken, vilka källor den bygger på, varför 

du ska läsa den och vilka förkunskaper du behöver ha.  

Nästa del handlar om att förklara hur M&V-tester är uppbyggda och vad man 

bör tänka på. Man delar in testprocessen i tre faser: förberedelse, installation 

och resultat. Dessa faser kommer sedan presenteras var för sig i egna delar 

med underavsnitt som tar upp mål, riktlinjer, kriterier och milstolpar för 

genomförande samt ytterligare information för varje fas. Det ger ett 

organiserat tillvägagångssätt för att förstå, planera och tillämpa ramverket 

enligt ”International Performance Measurement and Verification Protocol” 

(IPMVP) dokumentationen för att utföra M&V för en given 

förbättringsåtgärd avseende energiprestanda. I dessa delar kommer du också 

få läsanvisningar för kompletterande läsning i originaldokumenten. 

Handboken avslutas med att presentera överväganden vid mätning och några 

fallstudier som kan vara relevanta och ge värdefulla insikter för dig som 

använder den här handboken. En sammanfattande text avseende mätnings- 

och verifieringstester som visar överensstämmelsen med EVO:s IPMVP 

koncept presenteras i avsnitt 8. 
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